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OFICIAL DE LA REPUBUCA DE HONDURAS 

LaP!ÍTlera enta legó a Honduras en 1829,slendo 
Instalada n TegUdgalpa, en el cuartel San Fran­
cisco, lo pr mero que se lmprimló luo una proclama 
dol Gener 1 Morazán, con !eolia 4 de diciembre de 
1929. 

.A-. Después se impt1ml6 el primer periódico ollclal del 
Goblemo con lacha 25 da mayo do 1830, conocido 

hoy, como Diario Olida! ' La Gaceta". 
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Sección A 

O EJECUTIVO No. 3-DGAJTC-2022 

alpa, M.D.C., Ü de octubre de 2022 

LA PRE IDENTA CONSTITUCIONAL DE LA: 

REPÚBLJCA 

CONSIDER NDO: Que la Constitución de la República 

contempla en su Artículo 245 numeral 12 lo siguiente: "El 
. . 

Presidente de a República tiene a su cargo la Administración 

General del E lado, son sus atribuciones: Dirigir la Polftica 

y la Relacion Internacionales". 

CONSIDE NDO: Que la Carta Magna de la República de 

Honduras tam ién preceptúa en su Articulo 140: "El Estado 

promovérá la rmación profesional y la capacitación técnica 

de los trabaja ores ". 

CONSIDE NDO: Que la Ley General de laAdministración 

Pública en s Artículo 29, numerales 8 y 14 reformado 

mediante De reto 266-2013; estipula las competencias 

de la Secret fa de Estado en el Despacho de Trabajo y 

Seguridad Soc al, entre las cuales destaca: "Lo concerniente 

a la formulac ón, coordinación, ejecución y evaluación ... 

de las política · de empleo, tn~lusive la formación de mano 
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de obra ... ; la migración laboral selectiva ... " y de las 

competencias de la Secretar la de Estado en los Despachos de 

Relaciones Exteriores y Cooperación Internacional a resaltar. 

"la protección de los hondurei'los en el exterior". 

CONSIDERANDO: El compromiso mutuo entre Ja 

República de Honduras y el Reino de Espai'la en el marco de la 

cooperación bilateral, de abordar la migración con un enfoque 

más humano, seguro, ordenado y regular para garantizar 

condiciones de trabajo decente, a través de campai'las de 

información para prevenir los riesgos y consecuencias 

asociados a Ja inmigración laboral irregular. 

TOMANDO EN CUENTA: Que la inversión en el capital 

humano, tiene un papel fundamental y debe posicionarse 

como el eje central de las políticas de empleo nacional e 

A. 
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internacional. e manera que el trabajo se realice en forma 

libre igualitari segura y humanamente digna. 

RECORDA O: Que mediante la adopción del Pacto 

Mundial para a Migración Segura, Ordenada y Regular en 

el marco de 1 ONU; Honduras manifestó su voluntad de 

validar los co promisos destinados a reducir los riesgos y 

vulnerabilidad s que enfrentan las personas los migrantes 

hondureñas du ante las distintas etapas de la migración. 

REAFIRMA DO: El compromiso de Honduras con los 

objetivos del cto, en particular la mejora de la protección, 

asistencia y co peración consular a lo largo de todo el ciclo 

migratorio y el ·ortaleciffiiento de la cooperación internacional 

y las alianzas undiales para la Migración Segura, Ordenada 

y Regular. 

POR TANTO 

En aplicación e los artlculos 21 , 245 numeral 12), 140, 221 

y 248 de la Co stitución de la República; 29 numerales 8) y 

14), 33, 116 y 122 de la .Ley General. de la Administración 

Pública y sus r formas ; 50 numerales 7) y 8) del Reglamento 

de Organizaci Funcionamiento y Competencia.del Poder 

Ejecutivo y Op nión Legal USL.176-2022 de la Secretaría de 

Estado de Tra ajo y Seguridad· Social de fecha 30 de junio 

del afio en curs . 

ACUERDA: 

ARTÍCULO P MERO: Aprobar en todas y cada una de sus 

partes el "AC ERDO ENTRE EL REINO DE ESPAl~A 

Y LA REPÚB ICA DE HONDURAS RELATIVO A LA 

REGULACI N Y ORDENACIÓN DE LOS FLUJOS 

A. 

MIGRATORIOS LABORALES ENTRE AMBOS 

ESTADOS" que literalmente dice: 

El Reino de España y la República de Honduras, en lo sucesivo 

denominados «las Partes Conn·atantes », 

Deseosos de regular de una forma ordenada y coherente los 

flujos migratorios laborales existentes entre ambos Estados, 

Animados por el objetivo de que los nacionales de una Parte 

Contratante que lleguen al territorio de la otra gocen de 

modo efectivo de los derechos reconocidos por los acuerdos 

internacionales en los que son parte ambos Estados, 

Convencidos dt\.que la migración laboral puede contribuir al 

desarrollo econóbco y social, propiciar la diversidad cultural 

y fomentar la transparencia de tecnología, 

Conscientes de la necesidad de respetar los derechos, 

obligaciones y garantias reconocidos por los instrumentos 

·jurídicos vigentes en ambas Partes Contratantes y por los 

acuerdos internacionales en que ambas, a su vez, son parte, 

Con objeto de profundizar en el marco general de cooperación 

y amistad entre las dos Partes Contratantes y también de 

prevenir la inmigración irregular, 

Han acordado lo siguiente: 
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CAPÍTULO I debidamente autorizados para ejercer una actividad laboral 

Disposiciones generales 

A11ículo l. 

1. A los ef tos del presente Acuerdo, las autoridades 

compete tes serán, de acuerdo con sus respectivas 

atribucio1 s: 

Por la Re ública de Honduras, la Secretaría de Estado en 

los Desp hos de Relaciones Exteriores y Cooperación 

Cntemacio al , la Secretarla de Estado en los Despachos 

de Trabaj y Seguridad Social. 

Por El R ino de España, el Ministerio de Inclusión, 

Seguridad Social y Migraciones, el Ministerio del Interior 

y el Mini erio de Asuntos Exteriores, Unión Europea y 

· 2. A los efe tos de la ejecución de las disposiciones del 

presente uerdo, en lo relativo a la selección, formación 

y contrat ción de los trabajadores, las autoridades 

responsab es serán: 

3. 

Por la Rep blica de Honduras: La Secretaría de Estado en 

los Despa hos de Trabajo y Seguridad Social. 

Por El Re no de España: La Secretaria de Estado de 

Migracio es del Ministerio de Inclusión, Seguridad 

Social y igraciones, el Servicio Público de Empleo del 

Ministerio de Trabajo y Economía Social y Ja Embajada 

de El Rein de España en la República de Honduras. 

A11ículo 2. 

1. El present Acuerdo será de aplicación a los trabajadores 

que sean acionales de una Parte Contratante, estén 

en el territorio de la otra Parte Contratante previa fim1a 

de un contrato de trabajo con empleadores de esta Parte 

Contratante, y estén incluidos en alguna de las siguientes 

categorías: 

a) trabajadores estables, por un período inicial de al 

menos 1m año, en un número que se fijará en función 

de las ofertas de empleo disponibles; 

b) trabajadores de temporada, por un periodo no superior 

a nueve meses al año, en un número que se fijará en 

función de las ofertas de empleo disponibles; 

e) trabajadores en prácticas, de edad comprendida entre 

los 18 y 35 años, para el perfeccionamiento de su 

cualificación profesional y lingüística, por tm período 

de doce meses prorrogable por un periodo de hasta seis 

meses más. Este supuesto requerirá la contratación 

según las modalidades previstas por la legislación 

laboral del Estado de acogida para las prácticas y la 

formación. 

2. Se entenderá, a los efectos del presente Acuerdo: 

Por Estado de acogida, la Parte Contratante en cuyo 

territorio se ejerce la actividad laboral remunerada de 

los ciudadanos del Estado de origen. 

Por Estado de origen, la Parte Contratante cuyos 

ciudadanos llegan al territorio del Estado de acogida 

para ejercer una actividad laboral remunerada 

3. Las empresas que desarrollen sus actividades legales en el 

territorio de una parte Contratante y que firmen acuerdos 

de comercio exterior para la prestación trasnacional de 

servicios con las empresas que operen legalmente en el 

territorio de la otra Parte Contratante podrán desplazar 

A. 
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con carác er temporal a sus propios trabajadores de 

conformi ad con la legislación vigente en las Partes 

Contratan es. Estos trabajadores deberán en todo caso 

estar prov stos de las correspondientes autorizaciones de 

las autori des de la Parte Contratante en cuyo territorio 

deban pre tarse los servicios. 

4 . El present Acuerdo no será de aplicación a: 

a) Las pe onas alas que se haya reconocido la condición 

de ref giado. 

b) Los stas que se encuentren en una Parte Contratante 

lizar actuaciones concretas que no supongan 

e) Los m rineros enrolados en buques de bandera de las 

Partes ontratantes o de otras, y a los efectos de su 

d) Los n cíonales de una Parte Contratante cuya 

perm encía en la otra Parte Contratante tenga como 

fin úni o o principal el cursar o ampliar estudios o 

realiza trabajos de investigación o formación, no 

remun rados laboralmente. 

e) Los ne cionales de una Parte Contratante que se 

encue ren en el tenitorio de Ja otra Parte Contratante 

por un período de tiempo no superior a 90 días sin 

realiz actividades laborales. 

f) Los mi mbros de las Misiones diplomáticas y de las 

Oficin Consulares de las Partes Contratantes. 

g) Los m nistros, religiosos o representantes de las 

difere tes iglesias o confesiones debidamente 

recono idas en el Estado de acogida, y dedicados 

e:<clusi amente a esa actividad religiosa. 

CAPÍTULOII 

Com nicación de las ofel'tas de empleo 

Artículo 3. 

l. Las autori ades responsables del Estado de acogida 

comunicar a las autoridades responsables del Estado 

A. 

de origen la demanda de trabajadores de cada una de 

las categorías de éstos, teniendo en cuenta las ofertas de 

empleo existentes que hayan recibido de los empleadores 

del Estado de acogida. Las autoridades responsables 

del Estado de origen darán a conocer a las autoridades 

responsables del Estado lie acogida las posibilidades de 

satisfacer esta demanda de trabajadores. 

2. La oferta de empleo deberá indicar al menos: 

a) el sector económico y la zona geográfica en que se 

desarrollará la actividad laboral remunerada; 

b) el número de trabajadores a contratar; 

e) los requisitos exigidos a los candidatos para la 

contratación; 

d) la fecha llmite para su selección; 

e) la duración del contrato de trabajo; 

f) información general sobre las condiciones laborales, 

la remuneración, el alojamiento y la retribución en 

especie; 

g) las fechas en que los trabajadores seleccionados 

deberán llegar a su lugar de trabajo en el Estado de 

acogida; 

h) información relativa al pago del traslado según la 

legislación vigente en el Estado de acogida. 

3. Las autoridades responsables del Estado de origen 

pondrán en conocimiento de las autoridades responsables 

del Estado de acogida las ofertas de empleo que hayan 

recibido directamente de empleadores establecidos en el 

territorio de éste. 

Artículo 4. 

La preselección, la selección, actuaciones de formación en su 

caso, y la contratación de los trabajadores se llevarán a cabo 

con arreglo a las siguientes normas y principios: 
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1. La presele ción de los candidatos será efectuada en su 

Estado de origen por las autoridades responsables de 

éste, que endrán en cuenta los criterios establecidos 

por la Cot 'sión Mixta hispano-hondureña de Selección 

(en lo su esi vo Comisión de Selección), formada 

por repre entantes de las autoridades competentes y 

responsab es de ambas Partes Contratantes, pudiendo 

participar n ella los empleadores o sus representantes. 

2. La selecci 'n será efectuada en el Estado de origen por la 

Comisión de Selección. Entre los fines de la Comisión de 

Selección figurará la selección de los trabajadores más 

cualifica s para las ofertas de empleo disponibles, y la 

prestació de asesoramiento y asistencia a los trabajadores 

a lo largo de todo el proceso. 

3. Las actu ciones de preselección y selección de los 

trabajad es deberán respetar los principios de igualdad 

idades y de gratuidad para los candidatos. 

4. Los c didatos seleccionados se someterán a un 

· ento médico en su Estado de origen con arreglo 

·sitos y a la legislación del Estado de acogida, 

S. Los can ·datos seleccionados firmarán un contrato de 

n el territorio de su pais de origen según el 

tablecido por las autoridades competentes del 

e acogida, y tramitarán la documentación de 

autoridades responsables del Estado de origen 

comuni arán previamente la fecha y el lugar de llegada de 

los trab ~adores para que los empleadores dispongan de 

sufi cien e tiempo para organizar su acogida y alojamiento, 

en suc o. 

6. Las so · citudes de los visados correspondientes en el 

marco el presente Acuerdo serán trarni tadas con carácter 

preferente por la Oficina Consular competente de la Parte 

Contratante que actúe como Estado de acogida. Cuando 

esta duración sea igual o inferior a seis meses, con arreglo 

a la legislación específica vigente en el Estado de acogida, 

el visado podrá servir para documentar dicha permanencia. 

7. Una vez expedido el visado correspondiente, las 

Autoridades responsables del Estado de acogida facilitarán 

una copia del contrato de trabajo a las autoridades 

responsables del Estado de origen. 

8. Los trabajadores recibirán las autorizaciones de residencia 

y trabajo previstas por la legislación nacional del Estado 

de acogida. 

9. Cuando la temporalidad de la autorización de residencia 

y trabajo fuese por un periodo superior a seis meses, en 

el plazo de un mes desde la entrada del trabajador en 

territorio español, deberá solicitar la Tarjeta de Identidad 

de Extranjero, personalmente y ante la Oficina de 

Extranjería o.Comisaria de Policía correspondiente. 

Artículo 5. 

l. Las autoridades responsables del Estado de origen y del 

país de acogida darán las facilidades necesarias para llevar 

a cabo el proceso de selección de los trabajadores. 

En particular, las autoridades responsables del Estado de 

origen, en colaboración con las autoridades responsables 

del Estado de acogida, pondrán en funcionamiento, 

en un plazo que no supere los seis meses desde la 

entrada en vigor del presente Acuerdo, una aplicación 

informática común compartida por ambas y que permita 

la optimización de la aplicación del presente Acuerdo, y 

la selección de los trabajadores más idóneos en relación 

con las ofertas de empleo existentes de acuerdo con los 

A. 
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principio de eficacia, coordinación y sometimiento a la 

legislació nacional de las Partes Contratantes. 

2. Antes de inicial' el viaje, los trabajadores recibirán 

toda la in ormación necesaria relativa a la llegada a su 

lugar de abajo en el territorio del Estado de acogida, 

a las con iciones de permanencia, trabajo, alojamiento, 

seguridad social y remuneración. 

3. Los trab adores tendrán el derecho de reagrupación 

familiar s gún la legislación del Estado de acogida. 

CAPÍTULO fil 

Condici nes laborales y derechos sociales de los 

trabajadores 

Artículo 6. 

Los trabajado es tendrán los derechos y prestaciones que les 

otorgue la le islación del Estado de acogida, no pudiendo 

establecerse d scriminación alguna por razón de raza, sexo, 

01ientación se ·ual , estado civil, religión, opinión, afiliación 

sindical, orig o condición social. 

Artículo 7. 

La remuneraci · n de los trabajadores, asi como sus condiciones 

laborales, se e tipularán en cada contrato de trabajo, siempre 

de conformid d con los convenios colectivos vigentes, o en 

su defe~to, c la legislación aplicable a los trabajadores 

nacionales d 1 Estado de acogida que tengan la misma 

profesión y cu lificación. 

Artículo 8. 

Los trabajad res estarán sujetos a la legislación sobre 

Seguridad So al del Estado de acogida, y tendrán derecho 

a las prestacio es de la Seguridad Social previstas en dicha 

A. 

legislación, salvo que se disponga en otra cosa en los acuerdos 

internacionales en que las Partes Contratantes sean parte. 

A1·ticulo 9. 

Las discrepancias que puedan surgir entre los empleadores 

y los trabajadores se resolverán de conformidad con la 

legislación vigente en el Estado de acogida. 

CAPÍTULO IV 

El retomo de los trabajado1"es 

A11ículo 10. 

l. Las Partes Contratantes coordinarán en el marco del 

Comité Mixto de Coordinación previsto en el articulo 14 

de este Acuerdo, programas de apoyo a los trabajadores 

de cualquiera de las Partes Contratantes que requieran 

retomar voluntariamente a su país de origen. 

Con este fin, parn la reinserción de los trabajadores en el 

Estado de origen, se promoverá la asistencia necesaria. 

2. Las disposiciones del apartado l de este artículo no 

afectarán a la obligación de readmisión de cada Parte 

Contratante, a solicitud de la otra Parte Contratante, de 

toda persona que no satisfaga o haya dejado de satisfacer 

los requisitos de entrada o de estancia aplicables en su 

territorio, siempre que se pruebe que la persona de que se 

trata es nacional de esa Parte Contratante. 

CAPÍTULO V 

Disposiciones especiales sobre los trabajadores de 

temporada 

Artículo 11. 

1. En el momento de la firma del contrato de trabajo, si así 1 o 

prevé le legislación del Estado de acogida, los trabajadores 
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a firmarán también tm compromiso de retomar 

de origen tras la finalización de la actividad y 

finalizar s relación laboral y de presentarse en su Estado 

en la Ofi ina Consular del Estado de acogida, con el 

pasaporte n el que se hubiera estampado el último visado 

de entrad , en el plazo de un mes desde su retorno. 

2. El incum imiento del compromiso previsto en el párrafo 

anterior erá tenido en cuenta a la hora de resolver 

acerca de una eventual nueva solicitud de autorización 

para traba, o o de residencia presentada a las autoridades 

competen es del Estado de acogida 

3. Para los c os de pérdidas de pasaportes ocurridas en el 

Estado de ogida, en el nuevo documento de viaje se hará 

constar el úmero del pasaporte anterior. 

4. El trabaja or, en su caso, en el plazo de un mes desde 

su retoro , debe hacer entrega en la Oficina Consular 

de acogida de la correspondiente Tarjeta 

de Identi d de Extranjero. Dicha Oficina Consular la 

remitirá la mayor brevedad posible, a la Dirección 

General d Policía (Di visión de Documentación). 

CAPÍTULO VI 

Disposici nes relativas a la aplicación del acuerdo 

A1iículo 12. 

El Ministerio e Inclusión, Seguridad Social y Migraciones 

de Espai!.a, a vés de la Secretaría de Estado de Migraciones 

y la Secretari de Trabajo y Seguridad Social de Honduras, 

a través del Pr grama de Trab¡üo Temporal en el Extrruljero, 

determinarát de mutuo acuerdo el procedimiento de 

aplicación del resenteAcuerdo y cooperarán y se consultarán 

directamente n los casos necesarios para la aplicación del 

mismo. 

En todo aquell no previsto por este Acuerdo, regirá la Orden 

de Flujos Mig atorios anual vigente en el momento. 

Artículo 13. 

l. Las Partes Contratantes se comprometen mutuamente en 

el marco de la cooperación bilateral a colaborar para el 

control de las migraciones laborales. 

2. Las Partes Contratantes organizarán y llevarán a cabo 

campañas de infonnación para prevenir los riesgos y 

consecuencias asociados ala inmigración laboral irregular. 

Artículo 14. 

l. Las partes Contratantes crean un Comité Mixto de 

Coordinación del cumplimiento del presente Acuerdo, 

que resuelva particularmente las siguientes cuestiones: 

a) efectuar el seguimiento de la aplicación del presente 

Acuerdo y decidir las medidas necesarias al respecto; 

b) proponer la revisión de las disposiciones de este 

Acuerdo; 

e) difundir en los territorios de las Partes Contratantes la 

información oportuna sobre el contenido del Acuerdo; 

d) resolver las dificultades que puedan surgir en la 

aplicación del Acuerdo. 

2. El Comité Mixto de Coordinación del cumplimiento del 

presente Acuerdo se reunirá al menos una vez al año, 

aJtemativamente en Honduras y en España., con arreglo a 

las condiciones y a las fechas fijadas de común acuerdo. 

La designación de sus miembros será efectuada por las 

autoridades competentes de las Partes Contratantes. 

A1·tículo 15. 

En caso de divergencias relativas a Ja interpretación o 

aplicación de las disposiciones del presente Acuerdo, las 

Partes Contratantes las resolverán vía negociación y consultas. 

A. 
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Artículo 16. 

l. El present Acuerdo se celebra por tiempo indefinido. 

2. El Acuerd entrará en vigor a los 30 días, contados a partir· 

del día sig ·ente al de la fecha de recepción por la otra 

Parte Con ratante de la última Nota Verbal por la cual 

artes Contratantes informe a la otra sobre el 

cumplimi to de los procedimientos nacionales exigidos 

para la en ada en vigor del presente Acuerdo. 

3. Cada una e las Partes Contratantes podrá suspender total 

o parcialm nte la aplicación del presente Acuerdo por un 

periodo de errninado siempre y cuando concurran razones 

de segurid d de Estado, orden público o salud pública La 

adopción la revocación de esa decisión se notificarán 

a la otra P rte Contratante por conducto diplomático. La 

suspensió de la aplicación del Acuerdo surtirá efecto a 

partir del 1 omento de la notificación oficial a la otra Parte 

Contratant . 

4. Cada una e las Partes Contratantes podrá denunciar el 

presente cuerdo mediante notificación por escrito a la 

otra Parte ontratante por conducto diplomático. En tal 

caso, la te ninación del presente Acuerdo se producirá a 

los novent días de la notificación de su denuncia. 

S. La suspen ión total o parcial o la denuncia no afectarán 

a los derec os de los trabajadores que se estén acogiendo 

ya a las di posiciones del presente Acuerdo. 

En fe de lo cu , los representantes de las Partes Contratantes, 

debidamente 1torizados a tal fin, firman el presente Acuerdo. 

Hecho en Ma id el 28 de mayo de 2021. 

Por el Reino España 

María Aránz " u González Laya 

1tos Exteriores, Unión Europea y Cooperación 

A. 

Por la República de Honduras 

Lisandro Rosales Banegas 

Secretario de Estado en los Despachos de Relaciones 

Exteriores y Cooperación Internacional 

ARTÍCULO SEGUNDO: El presente Acuerdo entrará en 

vigencia a partir de la fecha de su publicación en el Diario 

Oficial "La Gaceta". 

COMUNÍQUESE Y PUBLÍQUESE 

IRIS XIOMARA CASTRO SARMIENTO 

PRESIDENTA CONSTITUCIONAL DE LA REPÚBLICA 

EDUARDO ENRIQUE REINA GARCÍA 

SECRETARIO DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 

RELACIONES EXTERIORES Y COOPERACION 

INTERNACIONAL 


